Obecně závazná vyhláška

Obce Choryně

č. 4/1998

o závazných částech územního plánu sídelního útvaru Choryně
Starosta obce Choryně rozhodl vydat dne 26.6. 1998 podle $ 45 písm. 1) zák. č. 367/1990 Sb., o obcích a ve znění pozdějších předpisů a podle $ 29 odst. 2. zák. č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) a ve znění pozdějších předpisů, tuto obecně závaznou vyhlášku.

Část I.

Úvodní ustanovení
Čl. 1 – Účel vyhlášky

(1) Vyhláška vymezuje závazné části územního plánu sídelního útvaru Choryně (dále jen ÚPN SÚ), schváleného obecním zastupitelstvem obce Choryně dne 25.6.1998.

Čl. 2 – Rozsah platnosti

(1) Vyhláška platí pro správní území obce Choryně vymezeného katastrálním územím Choryně.

Čl. 3 – Závazné regulativy

(1) Závazné regulativy jsou zásady pro uspořádání území a limity využití území, funkční rozdělení ploch dle urbanistické koncepce vyjádřené v hlavních výkresech návrhu ÚPN SÚ Choryně a popsané regulativy pro územní rozvoj.

Čl. 4 – Urbanistická koncepce

(1) Funkční rozdělení ploch, zásady uspořádání dopravy a občanského vybavení se stanoví dle urbanistické koncepce vyjádřené v hlavních výkresech návrhu územního plánu sídelního útvaru (dále jen ÚPN SÚ) Choryně:

a) 1. Komplexní urbanistický návrh, širší vztahy



1:25 000, 1:5 000

    2. Komplexní urbanistický návrh, souvisle zastavěná část

1:2 000

        katastrálního území

    3. Regulace zástavby






1:2 000

    4. Dopravní řešení







1:2 000

    5. Inženýrské sítě ( energetika, spoje)




1:2 000

    6. Inženýrské sítě (vodní hospodářství)




1:2 000

    7. Vyhodnocení záboru zemědělského půdního fondu


1:2 000

    8. Zájmové území a cestovní ruch





1:10 000

    9. Návrh místních ÚSES






1:10 000

b) a podrobně popsané v textové části průvodní zprávy ÚPN SÚ Choryně.

Čl. 5 – Vymezení pojmů

(1) Území obce je členěno na plochy urbanizované (zastavitelné a zastavěné) a neurbanizované (nezastavitelné).

(2) Urbanizované (stabilizované a rozvojové) území obce Choryně tvoří:

a) O – občanské vybavení samostatné

všechny druhy občanské vybavenosti, které nejsou kombinovány s jinou urbanistickou funkcí. Může zahrnovat stavby školství, kulturu, zdravotnictví, sociální péči, spoje, služby nevýrobního charakteru, obchod a veřejné stravování, dočasné ubytování, tělesnou výchovu, stavby pro správu a řízení, pro požární bezpečnost. Nedílnou součástí musí být zeleň v rozsahu odpovídajícím estetickým a hygienickým potřebám.

Odstavené plochy pro automobily se musí zřizovat v rámci jednotlivých areálů v kapacitě odpovídající předpokládanému stupni automobilizace.

b) OB – občanská vybavenost v kombinaci s plochou pro bydlení

vymezuje území, kde se prolíná zóna bydlení a občanské vybavenosti, Přípustné jsou objekty pro bydlení a zařízení občanské vybavenosti, jako obchody a nerušící provozovny výrobních (bez rušivého vlivu na obytné prostředí) a nevýrobních služeb, které budou sloužit pro uspokojování denních potřeb obyvatel.

c) B2 – bydlení nízkopodlažní (rodinné domy)

připuštěno bydlení s možností kombinace s maloobchodní a prodejní činností, nevýrobními službami.

d) B3 – bydlení nízkopodlažní ( v kombinaci s drobnou výrobou neobtěžující)

            bydlení v  rodinných domech s možností kombinace s nevýrobními službami bez 

           negativního vlivu na obytné a životní prostředí.

e) B5 – bydlení nízkopodlažní  s možností chovu drobného domácího zvířectva  

       v malém rozsahu 

      bydlení v rodinných domech s chovem domácí zvířectva pro samozásobitelství  

            (nelze chovat vepře, skot, koně)

f) B6 – bydlení v kombinaci s výrobou mírně obtěžující

starší zástavba rodinnými domy určená k postupným stavebním úpravám vedoucím ke zvýšení obytného komfortu

g) B4 – bydlení v kombinaci s výrobou mírně obtěžující

bydlení v rodinných domech v kombinaci s výrobními službami, za podmínky že alespoň 2/3 obestavěného prostoru rodinného domu bude sloužit obytné funkci

h) V3 – průmyslová výroba, sklady, technické vybavení

území s převažující funkcí výrobní a obslužnou (průmyslová výroba, sklady, výrobní služby, zemědělská a lesní výroba, stavby pro motorismus, technikou vybavenost) s výjimečným umístěním některých druhů občanské vybavenosti (obchod, služby) náročných na plochu nebo dopravní zatížení. Integrace s funkcí obytnou není přípustná s výjimkou služebních nebo pohotovostních bytů.

Nedílnou součástí musí být vzrostlá zeleň . Odstavné plochy pro automobily se musí zřizovat v rámci jednotlivých areálů v odpovídající kapacitě.

     ch) V2 – zemědělské výrobní plochy a areály

           stávající plochy zemědělských výrobních areálů. Lze připustit i využití jako V3

i) Plochy pro rekreaci

stávající a navrhované plochy pro rekreaci a rekreační zařízení (není určeno pro výstavbu individuální rekreace)

j) Plochy pro sport a tělovýchovu

určeno pro sportovní zařízení obecního a vyššího významu s vysokým podílem zeleně a odpovídající kapacitou odstavných stání (plochy pro sport a krátkodobou rekraci, drobná zařízení doplňující funkci sportovních ploch). Vyloučeny jsou stavby chat pro individuální rekreaci, zahrádkářské a chatové osady.

k) plochy pro dopravu

plochy pozemních komunikací vozidlových a pěších, plochy dopravy v klidu (garáže a parkoviště)

l) plochy pro veřejnou zeleň v zastavěném území obce

určeny pouze pro zeleň, vyloučeny jakékoliv stavby a zařízení s výjimkou liniových, podzemních staveb

m) plochy technického vybavení

plochy pro stavby a zařízení technického vybavení – vodní hospodářství, hospodaření s odpady energetika, spoje, zásobování teplem.

(3) Výrobní služby – jsou drobné služby, jejichž produktem je hotový výrobek, a které mohou vykazovat i negativní vliv na obytné a životní prostředí (např. tesařství, klempířství, lakýrnictví, kovoobrábění , lisovny, samotné výrobny potravinářských produktů,..) obvykle bez potřeby zřídit hygienické ochranné pásmo.

(4) Nevýrobní služby – jsou služby k uspokojování bezprostředních potřeb obyvatelstva bez negativního vlivu na životní prostředí nehmotného charakteru, jejichž výsledkem není výrobek (např. pohostinství, obchodní činnost, komunální služby – sběrny čistíren a prádelen, holičství a kadeřnictví, kosmetika, taxislužba,…)

(5) Současně zastavěné území – (stav a návrh) je tvořeno plochami skutečně zastavěnými a plochami s nimi funkčně souvisejícími, rozsah stanoven v ÚPN SÚ.

(6) Dočasné a hospodářské stavby na pozemcích určených pro obytnou funkci – ( v obytné zóně) – lze připustit pouze jako doplňkové stavby ke stávající hlavní stavbě na pozemku. Víceúčelové hospodářské objekty nelze umisťovat v neurbanizovaném území, při umísťování v urbanizovaném území nutno specifikovat funkce, pro které jsou určeny.

(7) Neurbanizované (nezastavitelné) plochy území obce tvoří ostatní nezastavěné pozemky, které nejsou určeny k zastavění ( volná krajina):

a) zóna – zemědělská krajina – plochy zemědělského půdního fondu – ZPF

b) zóna – lesy – plochy lesního půdního fondu – LPF ( pozemky určené k plnění funkcí lesa)

c) vodní plochy

d) zóna – rozptýlená zástavba

e) ostatní plochy mimo současně zastavěné území obce

f) zóna – územní systémy ekologické stability krajiny

8) V neurbanizovaném území nesmí být umísťovány a povolovány stavby s výjimkou 

     pozemních komunikacích a liniových staveb technického vybavení, meliorací, úprav 

     vodních toků a využití energie vody, staven zemědělských usedlostí a objektů zemědělské 

     prvovýroby, na pozemcích sloužících lesní výrobě se připouští výstavba objektů sloužící 

     lesní výrobě.

     Nepřípustné jsou stavby a zařízení mobilního charakteru např. maringotky, UNIMO 

     buňky,autobusy, vagóny,… .

9) Objekt zemědělské prvovýroby – je monofunkcí stavba určená k bezprostřednímu obhospodařování ZPF, sloužící zemědělské činnosti ( skladování zemědělských produktů bez dalšího zpracování) a obhospodařování – skladování zemědělského nářadí a techniky (přízemní objekty se sedlovou střechou o sklonu 40 – 45°, s hospodářsky využitelným půdním prostorem, s poměre stran půdorysu min. 2:1 až 2:3 v tradičním materiálu) s možností podsklepení bez vnějších ochozů, balkónů, lodžií, komínového tělesa, koupelen.



10) Zemědělské usedlosti – v NˇU lez připustit stavby tradičních zemědělských usedlostí sloužících k obhospodařování půdy a chovu zvířectva, kde poměr obestavěného prostoru hospodářské části k obestavěnému prostoru obytné stavby bude min. 2:1 za předpokladu zajištění přístupu a příjezdu, napojení na technickou infrastrukturu a zajištění odpovídajícího způsobu likvidace odpadních vod, tuhých komunálních odpadů.

11) Změny kultur – v neurbanizovaném území mimo současně zastavěné území obce lze připustit změny způsobu obhospodařování (změny kultu) jak ZPF tak LPF, a to na základě vyjádření příslušných dotčených orgánů státní správy. Totéž platí i pro převody a změny mezi ZPF a LPF, a uvnitř ZPF, a to i v současně zastavěném území obce.

12) Plochy územních systémů ekologické stability krajiny, tj. biocentra místní, regionální a nadregionální a biokoridory místní, regionální a  nadregionální jsou nezastavitelné, případné nutné zásahy jako např. liniové stavby, změny kultur apod.,musí být odsouhlaseny orgánem ochrany přírody

13) Oplocení mimo zastavěné území – typu pastevního oplocení nebo laťkový plot do výše 120 cm. Zcela vyloučit drátěné, kovové oplocení ( s výjimkou oplocenek = dočasné oplocení nových lesních kultur na ochranu před poškozením změří – na pozemcích určených k lnění funkcí lesa

14)Liniová stavba – je stavba jak podzemní , tak nadzemí s převládající délkovou charakteristikou, např. produktovody, vodovody, kanalizační sběrače, plynovody, elektrovody, kabelová vedení , a to včetně jejich nutných doplňkových zařízení neliniového charakteru (např. čerpací a regulační stanice, transformátory,…). V případě, že trasování liniových staveb v prováděcích projektech bude vzhledem k podrobnosti jeho měřítka, vedeno v přijatelné odchylce od trasování v ÚPN SÚ, nelze to považovat za rozpor s ÚPN SÚ, pokud bude vedení trasy doloženo kladnými stanovisky dotčených orgánů státní správy. (Přijatelnou odchylku posoudí stavební úřad).

15) Zóna – rozptýlená zástavba – urbanizované enklávy stávající obytné rozptýlené zástavby v neurbanizovaném území, určeno pro bydlení a umisťují se v něm pouze stavba rodinných domů s možností provozování zemědělství, chovu domácího zvířectva. Stávající obytné objekty lze využít i pro rekreační účely. Nelze měnit hranici současně zastavěného území.

Čl. 6 – Funkční uspořádání

(1) Vymezenému funkčnímu využití území a ploch musí odpovídat způsob jeho užívání a zejména účel umisťovaných staveb, včetně jejich změn a změn jejich užívání. Stavby a jiná opatření , které funkčnímu vymezení území neodpovídají nesmí být na tomto území umístěny nebo povoleny.

(2) Funkční využití území a ploch a regulace jsou vymezeny ve výkresech 1,2,3

(3) Bydlení

a) Obytnou funkci rozvíjet v souladu s návrhem a podmínkami výkresů č. 1,2,3. U nové 

zástavby nutno respektovat stavební regulaci ve výkrese č. 3, u stávající zástavby v případě přístaveb, nástaveb, přestaveb a dostaveb v prolukách respektovat výškovou hladinu a charakter okolní zástavby.

b) Celková kapacita pozemků pro bytovou výstavbu činí max. 116 rodinných domů (RD) 

umístěných v nově navrhovaných lokalitách: č. 1 – Na Plázově, č. 2 – Na Šefranici, č. 3 – Na pískách, č. 4 – Pod hrázkou, č. 5 – Nový svět.

c) Nové rodinné domy budou se střechou sedlovou se sklonem 35 – 45, (nepřípustné jsou 

střechy pultové, ploché) barva červenohnědá, oplocení zejména v tradičním materiálu – dřevo, kámen, popř. živé ploty. Povrchová úprava bude vycházet z tradičních materiálů. Střešní hřeben bude rovnoběžně s vrstevnicemi, stavební čára 7 m od komunikace

d) Obytnou funkci lze uplatnit v hranicích současně zastavěného území (parcelace lokalit 

je doporučená)

e) Pro navrhované lokality zástavby musí být v předstihu zpracována podrobnější územně 

      plánovací dokumentace či podklad obytné lokality dotčené inundačním území řeky 

      Juhyně, Bečvy budou zastavitelné podmíněně při dodržení podmínky výškového 

      uspořádání rodinných domů nad hladinou Q 100 ) bude prokázáno výpočtem kladným 

      stanoviskem vodohospodářského orgánu)

(4) Občanské vybavení

(a) Nová občanská vybavenost komerčního charakteru bude realizována podle podmínek 

jednotlivých zón, především v rámci ploch O, OB, B2, B3. zařízení základního významu budou umisťována v souladu s výkresem č. 2 a 3.

(b) Plocha v lokalitě Na Plázově je určena pro prodejní jednotku v přízemí RD, přestavba 

kulturního domu i na ubytovací zařízení

(c) Rozšíření objektu základní školy

(d) Rozšíření lokality Výletiště – Pod hrázkou o lesopark, objektu pro vodní sporty a autocamping, tábořiště

(e) Ostatní zařízení realizovat na základě vyvolaných potřeb. Ostatní služby nenáročné na prostor a bez vlivu na životní a zejména obytné prostředí mohou být umístěny v rámci stávající obytné zástavby dle regulace. Rozsah a rozložení občanské vybavenosti je znázorněn v komplexním urbanistickém návrhu a ve výkresu regulace.

(f)  Neprodlužovat trvání staveb nepovolených. U ostatních staveb dočasných, u nichž uplyne lhůta trvání, postupovat individuelně.

(g)  Písm.c),d): jedná se o veřejně prospěšné stavby2/
(5) Výroba, skladování

a) Výrobě (průmysl, stavebnicví, skladování, opravárenské služby) jsou určeny plochy:

stabilisované

1. areál zemědělského družstva – s možností využití V2

2. lokalita Střítež

3. státní rybářství Přerov

b) rozvojové

1. lokalita podnikatelských aktivit v centru obce s možností využití V3

2. lokalita podnikatelských aktivit v severní části obce s možností využití V3

c) výrobní zóna bude oddělena od obytné pásem zelně v šíři 50 m, postupně je nutno   

    zvýšit podíl zelených ploch ve výrobních zónách až na 20%

d) vymezené plochy pro výrobu (event. skladování) jsou vyznačeny v komplexním urbanistickém návrhu a ve výkresu regulace.   

(6) Doprava

a) stabilizovat a realizovat základní dopravní kostru obce tvořenou silnicemi:

1. silnice I/35 v kategorii R 24,50/120 – směrové dělený čtyřpruh (přeložka)

2. silnice III/03561 v kategorii S 7,5/70

3. silnice III/43913 v kategorii S 7,5/60 (mimo zastavěné území obce), MO 8/40 v zastavěném území obce – ve východní části obce u Bečvy realizovat přeložku (místní část Kútiky)

4. silnice III/43916 v kategorii S 7,5/60

b) v nově navrhovaných lokalitách obytné zástavby vybudovat místní komunikace v kategorii MOK 6/30, MO 8/50,8/40

c) v souvislosti s přeložkou silnice II/43913 realizovat jednostranný chodník a jízdní pruh pro cyklisty

d) u všech komunikací III. třídy dobudovat jednostranné chodníky v šíři min. 1,2 m.

e) v obytných souborech je možno uvažovat se zřízením obytné ulice s předností pěšího provozu. Mohou výt užity nemotoristické komunikace funkční třídy D1 – omezen průjezd, vjezd pouze pro rezidenty, obsluhu. Výhodou je komunikační prostor v jedné úrovni pro pěší i vozidlový provoz

f) ochranná pásma silnic jsou ustanovena pro území mimo zastavěnou část dle silničního zákona a jeho prováděcích předpisů, respektovat rozhledové trojúhleníky

g) u RD – parkování na vlastních  pozemcích, u ploch služeb, výrobních, občanské vybavenosti uvažovat s dopravní obsluhou a dopravou v klidu na vlastních pozemcích

h) průběžně realizovat v potřebných kapacitách podle předpokládaného stupně automobilizace 1:3,5 veřejné parkovací a odstavné plochy dle ÚPN SÚ

i) stávající síť účelových komunikací mimo současně zastavěné území obce stabilisovat, obsluhu pozemkových bloků vzniklých po restitucích řešit rozvětvením stávající sítě komunikací 

1. hlavní polní cesty soustřeďují dopravu ze základních  polních cest, navrhují se zásadně zpevněné

2. základní polní cesty – podchycují dopravně přilehlé pozemky

vybudovat nové účelové lesní cesty a účelové komunikace v návrhových plochách pro výstavbu, realizovat směrové a šířkové úpravy stávajících místních a účelových komunikací

j) pěší doprava se realizuje většinou v souběhu s vozovkou  - dobudovat systém pěších komunikací.Tam,kde je to z prostorových hledisek možné, oddělit chodník od vozovky zeleným pásem.

k) Cyklistická doprava – probíhá po vozovce a vyznačených cykloturistických rasách a účelových zemědělských a lesních komunikacích cykloturistické trasy – viz výkresová část:

1. osada Vystrkov přes Lhotku kolem potůčku k tábořišti u Bečvy, přes most na zámek Lešná

2. osada Vystrkov, zámek a kostel, nad Choryňskou stráž ke skautské louce na k.ú. Kladeruby

3. cyklostezka podél Juhyně

l) silniční síť doplnit zastavovacími pruhy, zastávky hromadné dopravy přístřešky

m) dopravní část je vyznačena ve výkrese č.1,2,4

n) místní komunikace v zastavěných částech sídelního útvaru k plochám obytné zástavby (včetně pasekářských usedlostí) a nezbytný příjezd ( v min. šířce 3m) k navrhovaným stavbám pro bydlení se určuje jako veřejně prospěšná stavba2/
o) respektovat ochranné pásmo dráhy ČD, včetně železničních pozemků

p) jedná se o veřejně prospěšné stavby 2/ s výjimkou písm. g), h)

(7) Technické vybavení

a) zásobování vodou

1. v návrhovém období bude zásobování pitnou vodou v množství Qm=3,73l/s zajištěno ze stávajícího vodovodu rozšířeného k nově navrhovaným lokalitám

2. místní zdroj pitné vody Na Stráži včetně pásem hygienické ochrany I. II. stupně je respektován

3. odlehlé objekty budou zásobeny vodou z vlastních zdrojů

4. Vodní hospodářství viz výkres 6 a průvodní zpráva

b) odkanalizování

1. likvidace odpadních vod bude vycházet ze systému oddílné kanalizace

2. stávající úseky kanalizace budou využity pro odvedení dešťových a povrchových vod přímo do řeky Juhyně a Bečvy

3. bude vybudována samostatná mechanicko biologická čistírna odpadních vod (ČOV) u fotbalového hřiště, areál výletiště bude vybaven samostatnou malou ČOV

4. Katolický charitní dům bude odkanalizován do samostatné ČOV

5. objekty z území neodkanalizovaného na ČOV budou vybaveny čištěním na úrovni současného technického pokroku (domovní ČOV, septiky,…)

6. na obecní kanalizaci nelze napojit odpadní vody z průmyslových a zemědělských areálů

7. odkanalizování viz výkres 6 a průvodní zpráva

c) vodní toky a plochy

1. upravit vodní tok Pastevník a vybudovat na něm dvě  průtočné záchytné vodní nádrže

2. problémy s extravilánovými vodami – budovat záchytné příkopy a provést dosadby vhodné zeleně

3. respektovat inundační území řeky Bečvy a Juhyně ( v případě výstavby v inundačním území bude nutné prokázat výpočtem, že realizací navrhované zástavby nedojde ke zhoršení odtokových poměrů Bečvy a Juhyně v daném prostoru. Rodinné domy nutno výškově uspořádat nad hladinu Q 100)

4.  Vodní toky a plochy viz výkres 6 a průvodní zpráva

d) zásobování elektrickou energií

1. základní trasy vysokého napětí – VN 22 kV č. 13 budou zachovány včetně ochranných pásem, respektovat plánované prodloužení trasy VN 22 kV č. 13 do Kelče (územní rezerva)

2. realizovat nově navržené trafostanicemi TS 5,6,7, TS 1,2,3 rekonstruovat, TS 4 dobudovat

3. postupná rekonstrukce stávající sekundární sítě (NN)

4. rozvody NN – ve výhledu počítat s celkovou rekonstrukcí rozvodů NN (úložné zemní kabely v zastavěném území), nové rozvody v centru zastavěném území při vývodech z transformačních stanic k objektům s přímotopným vytápěním řešit kabelovým vedením (přípojky k samostatně stojícím objektům řešit závěsnými kabely)

5. veřejné osvětlení – postupně dobudovat i do navrhovaných lokalit

6. respektovat ochranná pásma energetických zařízení

7. zásobování elektrickou energií viz výkres č. 5

e) spoje a spojová zařízení

1. úplná 100%- ní telefonizace bude řešena výstavbou překryvné digitální sítě, v rámci této akce budou rekonstruovány rozvody v zastavěné části obce zemními kabely a v okrajových částech obce závěsnými kabely.

2. vybudovat telefonní automaty v obci v docházkové vzdálenosti 500 m

3. respektovat trasy dálkových kabelů včetně ochranných pásem a radioreléovou trasu RS Veselský kopec – RS Dušná Spodní okraj ochranného pásma prochází ve výšce 581 m. n.m.

4. Zkvalitnění příjmu televizního signálu je možné po dobudování vysílače Praděd a Radhošť, popř. vybudováním kabelových rozvodů

5. spoje – viz výkres č. 5

f) zásobování plynem

1. obec bude zásobena plynem, dobudovat nové středotlaké rozvody do navrhovaných lokalit

2. respektovat ochranná pásma plynárenských zařízení

3. zásobování plynem – viz výkres č. 5

g) teplofikace

1. převážná část obyvatel je orientována zásobování plynem, na který bude napojena  nová výstavba

2. okrajové části obce – pevná paliva ( dřevní hmota, kvalitní uhlí, koks), el. energie

h) pís. a) až f) odst. 7 Technické vybavení mají charakter veřejně prospěšných staveb 2/

(8) Rekreace, cestovní ruch a zeleň

a) pro potřeby rekreace a CR využít volných ubytovacích kapacit ve stáv. obytných objektech, (využít kapacitu vzniklou po případné přestavbě kulturního domu)

b) zákaz výstavby staveb chat pro individuální rekreaci, tj. rekreační chaty v krajině, zahrádkářské chaty, rekreační chaty v zastavěném území sídelního útvaru a zákaz staveb pro dočasné ubytování ve volné krajině ( mimo současně zastavěné území obce), zahrádkářských osadNebudou dodatečně povolovány nepovolené stavby

c) respektovat veškeré zájmy ochrany přírody, krajinotvornou zeleň (soliterní stromy, skupiny stromů a remízky, křovité porosty a rozptýlenou stromovou zeleň na pastvinách), doprovodnou zeleň atd. doplnit břehové porosty

d) vybudovat areál Výletiště včetně zařízení pro vodní sporty, lesopark, tábořiště s nezbytným sociálním zázemím a ubytovnou

e) vybudovat navrhované malé vodní plochy na toku Pastevník, bez možnosti výstavby jakéhokoli druhu

f) doplnit vzrostlou zeleň podél silnic a výsadbou izolační zeleně kolem průmyslově a zemědělsky využívaných ploch

g) občanskou vybavenost doplnit o veřejnou zeleň s možností parkových úprav, doplnit stávající sportovní zařízení o dětská hřiště, a to i v nově navrhovaných lokalitách obytné zástavby

h) na vyznačených místech cest vybudovat malá odpočívadla s jednoduchými přístřešky a vybavením

i) respektovat lokality vytypované pro sezónní tábořiště ( za předpokladu jejich vybavení minimálním sociálním zázemím)

j) písm. d), e), g), h) – jedná se o veřejně prospěšné stavby2/
Čl. 7 – Péče o životní prostředí

(1) Ochrana čistoty ovzduší

a) zlepšení situace lze očekávat od změny topného média (plyn, elektrická energie)

b) proti prašnosti z komunikací a ploch orné půdy chránit obytné území výsadbami zeleně úpravou povrchů a vybudováním rychlostní komunikace I/35

(2) Ochran podzemních a povrchových vod

a) zajistit vybudování kanalizační sítě s napojením splaškové kanalizace na ČOV, dále obecního veřejného vodovodu

b) respektovat PHO 1.,2. stupně vrtu Na Stráži

c) omezit odběry užitkové vody z toků a zabránit přítoku odpadních vod ze živočišné výroby do vodotečí potřebnou úpravou a řádným provozem a výsadbou zeleně

d) respektovat manipulační pruhy u vodotečí – 6 m od břehové čáry, 15 m pro nadzemní objekty 

e) při úpravách vodotečí postupovat způsobem blízkým přírodě

f) územně hájit navržené malé vodní plochy

(3) Ochrana přírody

a) chránit navržená chráněná území, chránit veškeré vzrostlé stromy rostoucí mimo les 3/ 

b) nezatrubňovat povrchové toky, ale využít je jako cenný přírodní prvek, břehy osázet vhodnými keři a dřevinami, doplnit zeleň ve volné krajině

c) různé případné záměry kolidující s významnými krajinnými prvky projednat s orgány ochrany přírody

d) respektovat navržený regionální a místní územní systém ekologické stability krajiny – nezastavitelné plochy, možný způsob zemědělského využití a hospodaření, popř. nutné zásahy v plochách ÚSES krajiny nad rámec ÚPN SÚ realizovat na základě souhlasu a podmínek stanovených příslušným orgánem ochrany přírody

e) doplnit zeleň podél komunikací v zastavěném území obce, na rozhraní mezi obytnou zástavnou a plochami zemědělské a průmyslové výroby a ozelenění výrobních areálů:

1. farma Choryně na jihovýchodě obce

2. dvůr Střítež

3. podnik státního rybářství u Choryňského rybníka

f) respektovat a hájit významné krajinné prvky a přírodní památky dle zákona 

č.114/1992 Sb.

1. Choryňský mokřad – mokřadní lokality, zoologická lokalita

2. Za Bečvou – hodnotný lužní porost, zoologická lokalita

3. Opizla – dubohabrový porost na flyšových skalních výchozech

4. Choryňská stráž – pestrá rostlinná společenstva (návrh přírodní památky)

g) zajistit parkové úpravy prostor

1. parčík u starého kulturního domu

2. plocha podnikatelských aktivit – západní část obce při mostku přes Juhyni

3. Nový stavební obvod u přeložky silnice III/43913

4. plocha u obecního úřadu

5. rekonstrukce lipových alejí

h) opatření uvedená v písm. e), f), g) je nutno považovat ze veřejně prospěšná 2/

(4) Ochrana kult. hodnot v území, a to i navržené k ochraně

chránit kulturní památky

a) zámek čp. 1, p.č. 1 st.

b) kostel sv. Barbory, p.č.7 st.

c) zámecký park, p.č. 1616, 9, 11,14,1/1 sad

(5) Zneškodňování tuhých komunálních odpadů – TKO

a) TKO bude odvážen na lokalitu Valašské Meziříčí – Hrachovec, popř. Bystřice pod Hostýnem

b) realizoat separaci odpadu před svozem ( 5 stanovišť kontejnerů)

c) pro skladování ostatního odpadu (zemina, stavební sutě, organická zelená hmota) je určena lokalita severně za Bečvou (Písečník)

(6) Vyhodnocení území z hlediska zatížení radonovým zářením

a) při stavebních pracích je nutno použít odzkoušené materiály – bez možnosti výskytu radonu

b) u staveb upravovaných a adaptací je vhodné změřit výskyt radonu sondami

c) území je zařazeno do oblasti s výskytem nízkého radonového limitu4/
Čl. 8 – Zastavěné území obce

(1) Současně zastavěné území obce 1/ je tvořeno plochami skutečně zastavěnými a plochami s nimi funkčně souvisejícími, rozsah stanoven ve výkresu č. 2,3.

(2) Demolice vyvolané potřebou realizovat veřejně prospěšné stavby a zařízen jsou vyznačeny v grafické části ÚPN SÚ Choryně.

Část II. Plochy pro veřejně prospěšné stavby

Čl. 1

(1) Veřejně prospěšné stavby včetně ploch pro jejich realizaci jsou vymezeny ve výkresech č. 1,2,3,4,5,6.

(2) Veřejně prospěšné stavby jsou dány v části I. článek 6 – Funkční uspořádání, odst. (4) Občanské vybavení, písm. c),d),v odst. (6) Doprava, písm. a) až o) – s výjimkou bodů g),h) v odst. (7) Technické vybavení, body a) až f) v odst. (8) Rekreace, CR a zeleň, písm. d),e),g),h), v článku 7 – Péče o ŽP, odst. (3) Ochrana přírody, písm. e),f),g) a v příloze č. 1 této vyhlášky.

Čl. 2

Vymezení veřejně prospěšných staveb a jejich ploch je podkladem pro případné vyvlastnění pozemků nebo staveb 5/, pokud nebude možno řešení majetkoprávních vztahů dosáhnout dohodou nebo  jiným způsobem

Část III Závěrečná ustanovení

Čl. 1

(1) Dokumentace územního plánu sídelního útvaru Choryně je uložena na Obecním úřadě Choryně, na odboru výstavby a architektury Městského úřadu Val. Meziříčí a na referátě regionálního rozvoje Okresního úřadu Vsetín

Čl. 2

Tato vyhláška nabývá účinnosti 10.7.1998

Starosta obce Choryně               Antonín Lukavský 

Zástupce starosty                        Jindřich Müller

Vyvěšeno dne 1.4.1998

Sňato dne 4.5.1998

� / ve smyslu zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně ZPF, $4 a $9 a vyhl. č. 13/1994 Sb.





